
PROTOKOL 

til stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems­
stater på den ene side og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien på den anden side for at 

tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

KONGERIGET BELGIEN, 

REPUBLIKKEN BULGARIEN, 

DEN TJEKKISKE REPUBLIK, 

KONGERIGET DANMARK, 

FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND, 

REPUBLIKKEN ESTLAND, 

IRLAND, 

DEN HELLENSKE REPUBLIK, 

KONGERIGET SPANIEN, 

DEN FRANSKE REPUBLIK, 

REPUBLIKKEN KROATIEN, 

DEN ITALIENSKE REPUBLIK, 

REPUBLIKKEN CYPERN, 

REPUBLIKKEN LETLAND, 

REPUBLIKKEN LITAUEN, 

STORHERTUGDØMMET LUXEMBOURG, 

UNGARN, 

REPUBLIKKEN MALTA, 

KONGERIGET NEDERLANDENE, 

REPUBLIKKEN ØSTRIG, 

REPUBLIKKEN POLEN, 

DEN PORTUGISISKE REPUBLIK, 

RUMÆNIEN, 

REPUBLIKKEN SLOVENIEN, 

REPUBLIKKEN SLOVAKIET, 

REPUBLIKKEN FINLAND, 

KONGERIGET SVERIGE, 

DET FORENEDE KONGERIGE STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND, 

som er kontraherende parter i traktaten om Den Europæiske Union, traktaten om Den Europæiske Unions funktions­
måde og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, i det følgende benævnt »medlemsstaterne«, og 

DEN EUROPÆISKE UNION og DET EUROPÆISKE ATOMENERGIFÆLLESSKAB, 

i det følgende benævnt »Den Europæiske Union«, 

på den ene side og 

DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN 

på den anden side, 
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som henviser til tiltrædelsen af Republikken Kroatien (i det følgende benævnt »Kroatien«) af Den Europæiske Union den 
1. juli 2013, og 

som tager i betragtning: 

(1)  at stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene 
side og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien på den anden side blev undertegnet i Luxembourg den 
9. april 2001 og trådte i kraft den 1. april 2004, 

(2) at traktaten om Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union (i det følgende benævnt »tiltrædelses­
traktaten«) blev undertegnet i Luxembourg den 9. december 2011, 

(3)  at Kroatien tiltrådte Den Europæiske Union den 1. juli 2013, 

(4)  at ifølge artikel 6, stk. 2, i Kroatiens tiltrædelsesakt tiltræder Kroatien stabiliserings- og associeringsaftalen ved 
indgåelse af en protokol til stabiliserings- og associeringsaftalen, og 

(5)  at der i henhold til artikel 35, stk. 3, i stabiliserings- og associeringsaftalen er afholdt konsultationer for at sikre, 
at der tages hensyn til Den Europæiske Unions og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens gensidige 
interesser som fastlagt i denne aftale, 

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 

AFDELING I 

Kontraherende parter 

Artikel 1 

Kroatien er part i den stabiliserings- og associeringsaftale mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på 
den ene side og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien på den anden side, som blev undertegnet i Luxembourg 
den 9. april 2001, og godkender og noterer sig på samme måde som de andre medlemsstater i Den Europæiske Union 
teksten til stabiliserings- og associeringsaftalen såvel som fælleserklæringerne og de ensidige erklæringer, der er knyttet 
som bilag til slutakten, undertegnet samme dato. 

ÆNDRINGER AF TEKSTEN TIL STABILISERINGS- OG ASSOCIERINGSAFTALEN MED TILHØRENDE BILAG OG PROTOKOLLER 

AFDELING II 

Landbrugsprodukter 

Artikel 2 

Landbrugsprodukter i snæver forstand 

1. Bilag IV(a) til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag I til denne protokol. 

2. Bilag IV(b) til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag II til denne protokol. 

3. Bilag IV(c) til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag III til denne protokol. 

4. Artikel 27 i stabiliserings- og associeringsaftalen affattes således: 

»Artikel 27 

Landbrugsprodukter 

1. Den Europæiske Union afskaffer told og afgifter med tilsvarende virkning ved indførsel af andre landbrugs­
produkter med oprindelse i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien end landbrugsprodukterne henhø­
rende under KN-kode 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 og 2204. 

For produkter henhørende under kapitel 7 og 8 i den kombinerede nomenklatur, og for hvilke der i henhold til 
den fælles toldtarif anvendes en værditold og en specifik told, gælder afskaffelsen kun værdielementet af tolden. 
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2. Fra datoen for protokollen til denne aftales ikrafttræden under hensyntagen til Republikken Kroatiens tiltræ­
delse af Den Europæiske Union fastsætter Den Europæiske Union den gældende told ved indførsel i Den Europæ­
iske Union af »baby beef«-produkter som defineret i bilag III med oprindelse i Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien til 20 % af værditolden og 20 % af den specifikke told som fastsat i De Europæiske Fællesskabers fælles 
toldtarif inden for et årligt toldkontingent på 1 650 t slagtekrops vægt. 

Den Europæiske Union indrømmer toldfri indførsel i Den Europæiske Union af produkter henhørende under 
KN-kode 1701 og 1702 med oprindelse i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien inden for et årligt told­
kontingent på 7 000 t (nettovægt). 

3. Fra datoen for protokollen til denne aftales ikrafttræden under hensyntagen til Republikken Kroatiens tiltræ­
delse af Den Europæiske Union skal Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien: 

a)  afskaffe den gældende told ved indførsel af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Den Europæiske Union, 
som angivet i bilag IV(a) 

b)  afskaffe den gældende told ved indførsel af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Den Europæiske Union, 
som angivet i bilag IV(b) inden for de toldkontingenter, der er angivet for hvert produkt i nævnte bilag 

c)  anvende den gældende told ved indførsel af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Den Europæiske Union, 
som angivet i bilag IV(c) inden for toldkontingenterne. 

4. Handelsordningen for vin og spiritus fastlægges i en særskilt aftale om vin og spiritus.« 

5. Bilag IV(d) til stabiliserings- og associeringsaftalen udgår. 

Artikel 3 

Fiskevarer 

1. Artikel 28, stk. 2, i stabiliserings- og associeringsaftalen affattes således: 

»2. Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien afskaffer alle afgifter med virkning svarende til told og 
afskaffer den gældende told ved indførsel af fisk og fiskevarer med oprindelse i Den Europæiske Union, undtagen 
for de varer, der er opført i bilag V(b) og bilag V(c), som fastlægger toldnedsættelserne for de deri anførte varer.«. 

2. Teksten i bilag IV til denne protokol indsættes i stabiliserings- og associeringsaftalen som bilag V(c). 

Artikel 4 

Forarbejdede landbrugsprodukter 

1. Bilag II til protokol 3 til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag V til denne protokol. 

2. Bilag III til protokol 3 til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag VI til denne protokol. 

Artikel 5 

Aftale om vin og spiritus 

Punkt 1 og 3 i bilag I (aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien om 
gensidige præferencehandelsindrømmelser for visse vine, som omhandlet i artikel 27, stk. 4, i stabiliserings- og associe­
ringsaftalen) til tillægsprotokollen om tilpasning af handelsaspekterne i stabiliserings- og associeringsaftalen for at tage 
hensyn til resultatet af forhandlingerne mellem parterne om gensidige præferenceindrømmelser for visse vine, gensidig 
anerkendelse, beskyttelse og kontrol af vinbetegnelser og gensidig anerkendelse, beskyttelse og kontrol af betegnelser for 
spiritus og aromatiserede drikkevarer, erstattes af teksten i bilag VII til nærværende protokol. 
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AFDELING III 

Oprindelsesregler 

Artikel 6 

Bilag IV til protokol 4 til stabiliserings- og associeringsaftalen erstattes af teksten i bilag VIII til denne protokol. 

AFDELING IV 

Overgangsbestemmelser 

Artikel 7 

WTO 

Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien forpligter sig til ikke at fremsætte krav, anmodninger eller indsigelser og 
til ikke at ændre eller tilbagekalde indrømmelser i henhold til GATT 1994, artikel XXIV.6 og XXVIII, i forbindelse med 
denne udvidelse af Den Europæiske Union. 

Artikel 8 

Oprindelsesbevis og administrativt samarbejde 

1. Oprindelsesbeviser, der er behørigt udstedt enten af Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien eller Kroatien 
i forbindelse med præferenceaftaler eller autonome ordninger, der anvendes mellem dem, accepteres i de respektive 
lande, hvis: 

a) en sådan oprindelsesstatus giver præferencetoldbehandling på basis af de præferencetoldforanstaltninger, der er inde­
holdt i stabiliserings- og associeringsaftalen 

b)  oprindelsesbeviset og transportdokumenterne blev udstedt senest dagen før tiltrædelsesdatoen 

c)  oprindelsesbeviset forelægges toldmyndighederne inden fire måneder efter tiltrædelsesdatoen. 

Når varer er blevet angivet til indførsel enten i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien eller Kroatien inden 
tiltrædelsesdatoen i henhold til præferenceaftaler eller autonome ordninger, der anvendtes mellem Den Tidligere Jugosla­
viske Republik Makedonien og Kroatien på dette tidspunkt, kan et oprindelsesbevis, der er udstedt med tilbagevirkende 
kraft under de pågældende aftaler eller ordninger, også accepteres, på betingelse af at dette bevis forelægges toldmyndig­
hederne inden for en periode på fire måneder fra tiltrædelsesdatoen. 

2. Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien og Kroatien bemyndiges til at opretholde de tilladelser, hvormed 
der er givet status som »godkendt eksportør« som led i de præferenceaftaler eller autonome ordninger, der er anvendt 
mellem dem, forudsat at: 

a) der også er en sådan bestemmelse i den aftale, som inden tiltrædelsesdatoen blev indgået mellem Den Tidligere Jugo­
slaviske Republik Makedonien og Den Europæiske Union og 

b)  de godkendte eksportører anvender de oprindelsesregler, der er gældende under nævnte aftale. 

Ovennævnte tilladelser skal senest et år efter Kroatiens tiltrædelse erstattes af nye tilladelser, der er udstedt efter bestem­
melserne i stabiliserings- og associeringsaftalen. 

3. Anmodninger om efterfølgende kontrol af oprindelsesbeviser, der er udstedt i henhold til de i stk. 1 nævnte præfe­
renceaftaler eller autonome ordninger, accepteres af de kompetente toldmyndigheder i enten Den Tidligere Jugoslaviske 
Republik Makedonien eller Kroatien i tre år efter, at det pågældende oprindelsesbevis er udstedt, og disse myndig­
heder kan fremsætte anmodninger herom i tre år efter, at de har godkendt oprindelsesbeviset som støtte for en indfør­
selsangivelse. 
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Artikel 9 

Varer i transit 

1. Bestemmelserne i stabiliserings- og associeringsaftalen kan anvendes på varer, som udføres enten fra Den Tidligere 
Jugoslaviske Republik Makedonien til Kroatien eller fra Kroatien til Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, 
som er i overensstemmelse med protokol 4 til stabiliserings- og associeringsaftalen, og som på tiltrædelsesdatoen for 
Kroatien er under transport eller midlertidigt oplagret i et toldoplag eller i en frizone i Den Tidligere Jugoslaviske Repu­
blik Makedonien eller i Kroatien. 

2. Der indrømmes i sådanne tilfælde præferencebehandling, hvis toldmyndighederne i importlandet senest fire 
måneder efter Kroatiens tiltrædelse forelægges et oprindelsesbevis, som toldmyndighederne i eksportlandet har udstedt 
med tilbagevirkende kraft. 

Artikel 10 

Kontingenter i 2013 

For 2013 beregnes størrelsen af de nye toldkontingenter og forhøjelserne af de bestående toldkontingenter forholdsvis i 
forhold til basismængderne og under hensyntagen til den del af perioden, der er forløbet inden den 1. juli 2013. 

AFDELING V 

Almindelige og afsluttende bestemmelser 

Artikel 11 

Denne protokol og bilagene hertil udgør en integrerende del af stabiliserings- og associeringsaftalen. 

Artikel 12 

1. Denne protokol skal godkendes af Den Europæiske Union og dens medlemsstater og af Den Tidligere Jugoslaviske 
Republik Makedonien i overensstemmelse med deres egne procedurer. 

2. Parterne giver hinanden meddelelse om afslutningen af de i stk. 1 nævnte procedurer. Godkendelsesinstrumenterne 
deponeres i Generalsekretariatet for Rådet for Den Europæiske Union. 

Artikel 13 

1. Denne protokol træder i kraft på den første dag i den første måned efter datoen for deponeringen af det sidste 
godkendelsesinstrument. 

2. Hvis ikke alle godkendelsesinstrumenterne vedrørende denne protokol er deponeret før den 1. juli 2013, anvendes 
denne protokol midlertidigt med virkning fra den 1. juli 2013. 

Artikel 14 

Denne protokol er udfærdiget i to eksemplarer på hver af parternes officielle sprog, idet hver af disse tekster har samme 
gyldighed. 

Artikel 15 

Teksten til stabiliserings- og associeringsaftalen, herunder bilagene og protokollerne, som udgør en integrerende del 
heraf, samt slutakten og de dertil knyttede erklæringer udfærdiges på kroatisk, og disse tekster har samme gyldighed som 
originalteksterne. Stabiliserings- og associeringsrådet godkender disse tekster. 
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BILAG I 

»BILAG IV(a) 

INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF LANDBRUGSPRODUKTER 
MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION 

(Nulsats) 

(jf. artikel 27, stk. 3, litra a)) 

KN-kode Varebeskrivelse 

0101 Heste, æsler, muldyr og mulæsler, levende:  

–  Heste: 

0101 21 00 – –  Racerene avlsdyr 

0101 29 – –  Andre varer: 

0101 29 90 – – –  I andre tilfælde: 

0101 30 00 –  Æsler 

0101 90 00 –  Andre varer 

0102 Hornkvæg, levende:  

–  Kvæg: 

0102 29 – –  Andre varer: 

0102 29 05 – – –  Af underslægterne Bibos eller Poephagus  

– – –  I andre tilfælde:  

– – – –  Af vægt over 80 kg, men ikke over 160 kg: 

0102 29 21 – – – – –  Til slagtning 

0102 29 29 – – – – –  I andre tilfælde  

– – – –  Af vægt over 160 kg, men ikke over 300 kg: 

0102 29 41 – – – – –  Til slagtning 

0102 29 49 – – – – –  I andre tilfælde  

– – – –  Af vægt over 300 kg:  

– – – – –  Kvier (hundyr, der endnu aldrig har kælvet): 

0102 29 51 – – – – – –  Til slagtning 

0102 29 59 – – – – – –  I andre tilfælde  

– – – – –  Køer: 

0102 29 61 – – – – – –  Til slagtning 

0102 29 69 – – – – – –  I andre tilfælde  

– – – – –  Andre varer 

0102 29 91 – – – – – –  Til slagtning 

0102 29 99 – – – – – –  I andre tilfælde  

–  Bøfler: 

0102 39 – –  Andre varer: 

0102 39 10 – – –  Tamkvæg 

0102 39 90 – – –  Andre varer 
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KN-kode Varebeskrivelse 

0102 90 –  Andre varer  

– –  Andre varer: 

0102 90 91 – – –  Tamkvæg 

0102 90 99 – – –  Andre varer 

0103 Svin, levende: 

0103 10 00 –  Racerene avlsdyr  

–  Andre varer 

0103 91 – –  Af vægt under 50 kg 

0104 Får og geder, levende: 

0104 10 –  Får: 

0104 10 10 – –  Racerene avlsdyr 

0104 20 –  Geder: 

0104 20 10 – –  Racerene avlsdyr 

0105 Fjerkræ, dvs. høns af arten Gallus domesticus, ænder, gæs, kalkuner og perlehøns, levende:  

–  Af vægt 185 g og derunder: 

0105 11 – –  Høns af arten Gallus domesticus:  

– – –  Avls- og formeringshønekyllinger: 

0105 11 11 – – – –  Æglægningsracer 

0105 11 19 – – – –  Andre varer  

– – –  Andre varer: 

0105 11 99 – – – –  Andre varer 

0105 12 00 – –  Kalkuner 

0105 13 00 – –  Ænder 

0105 14 00 – –  Gæs 

0105 15 00 – –  Perlehøns  

–  I andre tilfælde 

0105 94 00 – –  Høns af arten Gallus domesticus: 

0105 99 – –  Andre varer: 

0105 99 10 – – –  Ænder 

0105 99 20 – – –  Gæs 

0105 99 30 – – –  Kalkuner 

0105 99 50 – – –  Perlehøns 

0106 Andre dyr, levende 

0201 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet 

0202 Kød af hornkvæg, frosset 
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KN-kode Varebeskrivelse 

0205 00 Hestekød samt kød af æsler, muldyr eller mulæsler, fersk, kølet eller frosset 

0206 Spiselige slagtebiprodukter af hornkvæg, svin, får, geder, heste, æsler, muldyr eller mulæsler, fersk, 
kølet eller frosset 

0207 Kød og spiselige slagtebiprodukter, fersk, kølet eller frosset, af fjerkræ henhørende under pos. 0105 

0208 Andet kød og spiselige slagtebiprodukter, fersk, kølet eller frosset 

0209 Svinespæk, uden kødindhold, og fjerkræfedt, ikke udsmeltet eller på anden måde ekstraheret, fersk, 
kølet, frosset, saltet, i saltlage, tørret eller røget: 

0209 10 –  Af svin: 

0209 10 90 – –  Andet fedt af svin ikke henhørende under pos. 0209 10 11 eller 0209 10 19 

0209 90 00 –  Andre varer 

0210 Kød og spiselige slagtebiprodukter, saltet, i saltlage, tørret eller røget; spiseligt mel og pulver af kød 
eller slagtebiprodukter 

0402 Mælk og fløde, koncentreret eller tilsat sukker eller andre sødemidler: 

0402 10 –  I pulverform, som granulat eller i anden fast form, med fedtindhold på 1,5 vægtprocent og 
derunder  

– –  Ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 

0402 10 19 – – –  I andre tilfælde  

– –  I andre tilfælde: 

0402 10 91 – – –  I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder 

0402 10 99 – – –  I andre tilfælde:  

–  I pulverform, som granulat eller i anden fast form, med fedtindhold på over 1,5 vægtprocent 

0402 21 – –  Ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 

0402 29 – –  I andre tilfælde:  

–  I andre tilfælde 

0402 91 – –  Ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 

0402 99 – –  I andre tilfælde: 

0404 Valle, også koncentreret eller tilsat sukker eller andre sødemidler; varer bestående af naturlige mælke­
bestanddele, også tilsat sukker eller andre sødemidler, ikke andetsteds tariferet 

0405 Smør og andre mælkefedtstoffer; smørbare mælkefedtprodukter 

0405 10 –  Smør 

0405 20 –  Smørbare mælkefedtprodukter: 

0405 20 90 – –  Med fedtindhold på over 75 vægtprocent, men under 80 vægtprocent 

0405 90 –  Andre varer 
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KN-kode Varebeskrivelse 

0408 Fugleæg, uden skal, samt æggeblommer, friske, tørrede, kogt i vand eller dampkogte, formede, frosne 
eller på anden måde konserverede, også tilsat sukker eller andre sødemidler 

0410 00 00 Spiselige produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds tariferet 

0601 Løg, rod- og stængelknolde, rodstokke og jordstængler, også i vækst eller i blomst; cikorieplanter og 
-rødder, undtagen cikorierødder henhørende under pos. 1212 

0602 Andre levende planter (herunder rødder), stiklinger og podekviste; mycelium: 

0602 10 –  Stiklinger uden rod samt podekviste 

0602 20 –  Træer og buske, også podede, af den art, der bærer spiselige frugter eller nødder 

0602 30 00 –  Rhododendron og azalea, også podede 

0602 40 00 –  Rosenplanter, også podede 

0602 90 –  Andre varer: 

0602 90 10 – –  Mycelium 

0602 90 30 – –  Grøntsagsplanter og jordbærplanter  

– –  Andre varer:  

– – –  Frilandsplanter:  

– – – –  Træer og buske: 

0602 90 41 – – – – –  Skovtræer  

– – – – –  Andre varer: 

0602 90 45 – – – – – –  Stiklinger med rod samt ungplanter 

0602 90 49 – – – – – –  Andre varer 

0602 90 50 – – – –  Andre frilandsplanter  

– – –  Stueplanter: 

0602 90 70 – – – –  Stiklinger med rod samt ungplanter, undtagen kaktusser  

– – – –  Andre varer: 

0602 90 91 – – – – –  Blomsterplanter med knopper eller blomster, undtagen kaktusser 

0602 90 99 – – – – –  Andre varer 

0603 Afskårne blomster og blomsterknopper, af den art, der anvendes til buketter eller til pynt, friske, 
tørrede, blegede, farvede, imprægnerede eller præparerede på anden måde 

0604 Blade, grene og andre plantedele, uden blomster eller blomsterknopper, samt græs, mos og lav, af 
den art der anvendes til buketter eller til pynt, friske, tørrede, blegede, farvede, imprægnerede eller 
præparerede på anden måde 

0701 Kartofler, friske eller kølede: 

0701 10 00 –  Læggekartofler 

0703 Skalotteløg, hvidløg og andre spiseløg samt porrer og andre Allium-arter, friske eller kølede: 

0703 10 00 –  Skalotteløg og andre spiseløg (bortset fra hvidløg)  

– –  Spiseløg, bortset fra skalotteløg og hvidløg: 
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KN-kode Varebeskrivelse 

0703 10 19 – – –  Andre løg: 

0703 10 19 10 – – – –  Sætteløg 

0703 10 19 30 – – – –  Arpadzik 

0703 90 00 –  Porrer og andre Allium-arter 

0703 90 00 10 – –  Sætteløg 

0709 Andre grøntsager, friske eller kølede:  

–  Andre varer: 

0709 99 – –  Andre varer: 

0709 99 60 – – –  Sukkermajs 

0710 Grøntsager, også kogte i vand eller dampkogte, frosne: 

0710 80 –  Andre grøntsager: 

0710 80 10 – –  Oliven 

0710 80 80 – –  Artiskokker 

0710 80 85 – –  Asparges 

0711 Grøntsager, foreløbigt konserverede fx med svovldioxid, i saltlage, svovlsyrlingvand eller andre 
konserverende opløsninger, men ikke tilberedte til umiddelbar fortæring: 

0711 20 –  Oliven 

0712 Grøntsager, tørrede, også snittede, knuste eller pulveriserede, men ikke yderligere tilberedte: 

0712 20 00 –  Spiseløg  

–  Svampe, judasøre (Auricularia spp.), bævresvamp (Tremella spp.) og trøfler: 

0712 31 00 – –  Svampe af slægten Agaricus 

0712 32 00 – –  Judasøre (Auricularia-arter) 

0712 33 00 – –  Bævresvamp (Tremella-arter) 

0712 39 00 – –  Andre varer 

0712 90 –  Andre grøntsager; blandinger af grøntsager: 

0712 90 05 – –  Kartofler, også snittede, men ikke yderligere tilberedte  

– –  Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 19 – – –  Andre varer: 

0712 90 30 – –  Tomater 

0712 90 50 – –  Gulerødder 

0712 90 90 – –  Andre varer 

0713 Bælgfrugter, udbælgede og tørrede, også afskallede eller flækkede: 

0713 10 –  Ærter (Pisum sativum): 

0713 10 10 – –  Til udsæd 

0713 20 00 –  Kikærter: 

0713 20 00 10 – –  Til udsæd 
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–  Bønner (Vigna-arter, Phaselolus-arter): 

0713 31 00 – –  Bønner af arterne Vigna mungo (L.) Hepper eller Vigna radiata (L.) Wilczek: 

0713 31 00 10 – – –  Til udsæd 

0713 32 00 – –  Små røde (Adzuki) bønner (Phaseolus eller Vigna angularis): 

0713 32 00 10 – – –  Til udsæd 

0713 33 – –  Havebønner (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 10 – – –  Til udsæd 

0713 34 00 – –  Bambarajordnødder (Vigna subterranea eller Voandzeia subterranea) 

0713 34 00 10 – – –  Til udsæd 

0713 35 00 – –  Vignabønner (Vigna unguiculata) 

0713 35 00 10 – – –  Til udsæd 

0713 39 00 – –  Andre varer: 

0713 39 00 10 – – –  Til udsæd 

0713 40 00 –  Linser: 

0713 40 00 10 – –  Til udsæd 

0713 50 00 –  Valskbønner (Vicia faba var. major) og hestebønner (Vicia faba var. equina og Vicia faba var. minor) 

0713 50 00 10 – –  Til udsæd 

0713 60 00 –  Ærtebønner (Cajanus cajan) 

0713 60 00 10 – –  Til udsæd 

0713 90 00 –  Andre varer: 

0713 90 00 10 – –  Til udsæd 

0714 Maniokrod, arrowroot, saleprod, jordskokker, søde kartofler og lignende rødder og rodknolde med 
stort indhold af stivelse eller inulin, friske, kølede, frosne eller tørrede, hele eller snittede, også i form 
af pellets; marv af sagopalmer 

0801 Kokosnødder, paranødder og cashewnødder, friske eller tørrede, også afskallede 

0802 Andre nødder, friske eller tørrede, også afskallede 

0803 Bananer, herunder melbanan, friske eller tørrede 

0804 Dadler, figner, ananas, avocadoer, guavabær, mango og mangostaner, friske eller tørrede 

0805 Citrusfrugter, friske eller tørrede 

0810 Andre frugter, friske: 

0810 20 –  Hindbær, brombær, morbær og loganbær 

0810 30 –  Solbær, ribs og stikkelsbær 

0810 40 –  Tranebær, blåbær og andre frugter af slægten Vaccinium 

0810 50 00 –  Kiwifrugter 
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0810 60 00 –  Durianfrugter 

0810 70 00 –  Kakifrugter (sharonfrugter) 

0810 90 –  Andre varer 

0811 Frugter og nødder, også kogte i vand eller dampkogte, frosne, også tilsat sukker eller andre søde­
midler 

0812 Frugter og nødder, foreløbigt konserverede (fx med svovldioxidgas eller i saltlage, svovlsyrlingvand 
eller andre konserverende opløsninger), men ikke tilberedte til umiddelbar fortæring 

0813 Frugter, tørrede, der ikke henhører under pos. 0801 til 0806; blandinger af nødder eller tørrede 
frugter henhørende under dette kapitel 

0814 00 00 Skaller af citrusfrugter eller meloner (herunder vandmeloner) friske, frosne, tørrede eller foreløbigt 
konserverede i saltlage, svovlsyrlingvand eller andre konserverende opløsninger 

0901 Kaffe, rå eller brændt, også koffeinfri; skaller og hinder af kaffe; kaffeerstatning med indhold af kaffe, 
uanset blandingsforholdet 

0902 Te, også aromatiseret 

0904 Peber af slægten Piper; krydderier af slægterne Capsicum eller Pimenta, tørrede, knuste eller formalede:  

–  Peber: 

0904 11 00 – –  Ikke knust eller formalet: 

0904 12 00 – –  Knust eller formalet: 

0905 Vanille 

0906 Kanel og kanelblomster 

0907 Kryddernelliker, modernelliker og nellikestilke 

0908 Muskatnød, muskatblomme og kardemomme 

0909 Anis, stjerneanis, fennikel, koriander, spidskommen og kommen; enebær 

0910 Ingefær, safran, gurkemeje, timian, laurbærblade, karry og andre krydderier 

1001 Hvede og blandsæd af hvede og rug:  

–  Hård hvede: 

1001 11 00 – –  Til udsæd 

1002 Rug 

1003 Byg: 

1003 10 00 –  Til udsæd 

1003 90 00 –  I andre tilfælde: 

1003 90 00 10 – –  Til øl 

18.9.2014 L 276/17 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KN-kode Varebeskrivelse 

1003 90 00 20 – –  Til husdyr 

1003 90 00 90 – –  I andre tilfælde 

1004 Havre 

1005 Majs: 

1005 10 –  Til udsæd 

1006 Ris: 

1006 10 –  Uafskallet ris: 

1006 10 10 – –  Til udsæd 

1007 Sorghum 

1008 Boghvede, hirse og kanariefrø; andre kornsorter 

1102 Mel af korn, undtagen hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 

1103 Gryn og groft mel samt pellets af korn 

1104 Korn, bearbejdet på anden måde (fx afskallet, valset, i flager, afrundet, skåret eller knust), undtagen 
ris henhørende under pos. 1006; kim af korn, hele, valset, i flager eller formalet 

1105 Mel, pulver, flager, granulater og pellets, af kartofler 

1106 Mel og pulver af tørrede bælgfrugter henhørende under pos. 0713, af marv af sagopalmer eller af 
rødder eller rodknolde henhørende under pos. 0714 eller af varer henhørende under kapitel 8 

1107 Malt, også brændt 

1108 Stivelse; inulin 

1201 Sojabønner, også knuste 

1202 Jordnødder, ikke ristede eller på anden måde varmebehandlede, også afskallede eller knuste 

1203 00 00 Kopra 

1204 Hørfrø, også knuste 

1207 Andre olieholdige frø og frugter, også knuste 

1208 Mel af olieholdige frø og frugter, undtagen sennepsmel 

1209 Frø, frugter og sporer, af den art der anvendes til udsæd 

1211 Planter og plantedele (herunder frø og frugter), af den art der hovedsagelig anvendes til fremstilling af 
parfumer, farmaceutiske produkter, insektbekæmpelsesmidler, afsvampningsmidler og lign., friske 
eller tørrede, også snittede, knuste eller pulveriserede 
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1212 Johannesbrød, tang og andre alger, sukkerroer og sukkerrør, friske, kølede, frosne eller tørrede, også 
formalede; frugtsten og -kerner samt andre vegetabilske produkter (herunder ikke-brændte cikorie­
rødder af arten Cichorium intybus sativum), af den art der hovedsagelig anvendes til menneskeføde, ikke 
andetsteds tariferet 

1213 00 00 Halm og avner af korn, ubearbejdet, også hakket, formalet, presset eller som pellets 

1214 Kålroer, runkelroer, andre foderrodfrugter, hø, lucerne, kløver, esparsette, foderkål, lupin, vikker og 
lignende foderprodukter, også som pellets 

1301 Schellak og lign.; vegetabilske carbohydratgummier, naturharpikser, gummiharpikser og oleoresiner 
(fx balsamer) 

1302 Plantesafter og planteekstrakter; pektinstoffer, pektinater og pektater; agar-agar og andre planteslimer 
og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer:  

–  Plantesafter og planteekstrakter: 

1302 11 00 – –  Opium 

1501 Fedt af svin og fjerkræ, bortset fra fedt henhørende under pos. 0209 eller 1503 

1502 Talg af hornkvæg, får eller geder, bortset fra varer henhørende under pos. 1503 

1503 Lardstearin, lardoil, oleostearin (pressetalg), oleomargarin og talgolie, ikke emulgeret eller blandet 
eller på anden måde tilberedt 

1504 Fedtstoffer og olier udvundet af fisk og havpattedyr samt fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 
kemisk modificerede 

1508 Jordnøddeolie og fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

1509 Olivenolie og fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

1510 Andre olier og fraktioner deraf, fremstillet udelukkende af oliven, også raffinerede, men ikke kemisk 
modificerede, herunder blandinger af disse olier og fraktioner med olier og fraktioner henhørende 
under pos. 1509 

1511 Palmeolie og fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

1512 Solsikkeolie, saflorolie og bomuldsfrøolie samt fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk 
modificerede:  

–  Bomuldsfrøolie og fraktioner deraf: 

1512 21 – –  Rå olie, også befriet for gossypol 

1512 29 – –  Andre varer 

1513 Kokosolie (kopraolie), palmekerneolie og babassuolie samt fraktioner deraf, også raffinerede, men 
ikke kemisk modificerede 

1514 Rybsolie, rapsolie og sennepsolie samt fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modifice­
rede:  

–  Andre varer: 

1514 99 – –  Andre varer 
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1515 Andre vegetabilske fedtstoffer og olier (herunder jojobaolie) samt fraktioner deraf, også raffinerede, 
men ikke kemisk modificerede:  

–  Linolie og fraktioner deraf: 

1515 11 00 – –  Rå olie 

1515 19 – –  Andre varer 

1515 30 –  Ricinusolie og fraktioner deraf 

1515 50 –  Sesamolie og fraktioner deraf 

1515 90 –  Andre varer:  

– –  Tobaksfrøolie og fraktioner deraf:  

– – –  Rå olie 

1515 90 21 – – – –  Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra fremstilling af næringsmidler 

1515 90 29 – – – –  I andre tilfælde  

– – –  Andre varer: 

1515 90 31 – – – –  Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra fremstilling af fødevarer 

1515 90 39 – – – –  I andre tilfælde  

– –  Andre olier og fraktioner deraf:  

– – –  Rå olie: 

1515 90 40 – – – –  Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra fremstilling af fødevarer  

– – – –  I andre tilfælde: 

1515 90 51 – – – – –  I fast form, i pakninger af nettovægt 1 kg og derunder 

1515 90 59 – – – – –  I fast form, i andre pakninger; i flydende form  

– – –  Andre varer: 

1515 90 60 – – – –  Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra fremstilling af fødevarer  

– – – –  I andre tilfælde: 

1515 90 91 – – – – –  I fast form, i pakninger af nettovægt 1 kg og derunder 

1515 90 99 – – – – –  I fast form, i andre pakninger; i flydende form 

1516 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf, helt eller delvis hydrerede, inter- 
esterificerede, re-esterificerede eller elaidiniserede, også raffinerede, men ikke på anden måde bearbej­
dede: 

1516 10 –  Animalske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf 

1517 Margarine; spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegetabilske fedtstoffer eller olier 
eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra dette kapitel, undtagen spiselige fedtstoffer og 
olier eller fraktioner deraf henhørende under pos. 1516: 

1517 90 –  Andre varer  

– –  I andre tilfælde: 

1517 90 99 – – –  Andre varer 
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1603 Ekstrakter og saft af kød, fisk, krebsdyr, bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr 

1701 Rør- og roesukker samt kemisk ren saccharose, i fast form:  

–  Råsukker, uden indhold af tilsatte smagsstoffer eller farvestoffer: 

1701 12 – –  Roesukker  

–  Andre varer: 

1701 91 00 – –  Med indhold af tilsatte smagsstoffer eller farvestoffer 

1701 99 – –  I andre tilfælde: 

1701 99 90 – – –  Andre varer: 

1702 Andet sukker, herunder kemisk ren lactose, maltose, glucose og fructose, i fast form; sirup og andre 
sukkeropløsninger uden indhold af tilsatte smagsstoffer eller farvestoffer; kunsthonning, også blandet 
med naturlig honning; karamel:  

–  Lactose og lactosesirup: 

1702 11 00 – –  Af en renhedsgrad i tør tilstand på 99 vægtprocent og derover 

1702 19 00 – –  I andre tilfælde 

1702 20 –  Ahornsukker og ahornsirup 

1702 30 –  Glukose og glukosesirup, uden indhold af fruktose eller med et fruktoseindhold i tør tilstand på 
under 20 vægtprocent 

1702 40 –  Glukose og glukosesirup, med et fruktoseindhold i tør tilstand på 20 vægtprocent og derover, men 
under 50 vægtprocent, undtagen invertsukker 

1702 60 –  Anden fructose og fructosesirup, med et fructoseindhold i tør tilstand på over 50 vægtprocent 
undtagen invertsukker 

1703 Melasse hidrørende fra udvinding eller raffinering af sukker 

2005 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden måde end med eddike eller eddikesyre, ikke 
frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006 

2005 10 00 –  Homogeniserede grøntsager 

2005 70 00 –  Oliven 

2007 Syltetøj, frugtgelé, marmelade, frugt- eller nøddepuré samt frugt- eller nøddemos, fremstillet ved 
kogning, også tilsat sukker eller andre sødemidler 

2301 Mel, pulver og pellets af kød, slagtebiprodukter, fisk, krebsdyr, bløddyr eller andre hvirvelløse 
vanddyr, uegnet til menneskeføde; fedtegrever 

2301 10 00 –  Mel, pulver og pellets af kød eller slagtebiprodukter; fedtegrever 

2302 Klid og andre restprodukter, også i form af pellets, fra sigtning, formaling eller anden bearbejdning af 
korn eller bælgfrugter 

2303 Restprodukter fra stivelsesfremstilling og lignende restprodukter, roeaffald, bagasse og andre affalds­
produkter fra sukkerfremstilling, samt mask, bærme og andre restprodukter fra øl- eller alkoholfrem­
stilling, også i form af pellets 
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2304 00 00 Oliekager og andre faste restprodukter fra udvinding af sojaolie, også formalede eller i form af pellets 

2305 00 00 Oliekager og andre faste restprodukter fra udvinding af jordnøddeolie, også formalede eller i form af 
pellets 

2306 Oliekager og andre faste restprodukter fra udvinding af vegetabilske fedtstoffer eller olier, også forma­
lede eller i form af pellets, undtagen varer henhørende under pos. 2304 eller 2305 

2307 Vinbærme; rå vinsten 

2308 Vegetabilske produkter og vegetabilsk affald samt rest- og biprodukter fra forarbejdning af vegeta­
bilske produkter, også i form af pellets, af den art der anvendes som dyrefoder, ikke andetsteds tari­
feret 

2309 Tilberedninger, af den art der anvendes som dyrefoder 

2401 Tobak, rå eller ufabrikeret; tobaksaffald 

4301 Rå pelsskind (herunder hoveder, haler, ben og andre stykker eller afklip, der er anvendelige til bunt­
magerarbejder), undtagen rå huder og skind henhørende under pos. 4101, 4102 eller 4103«   
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BILAG II 

»BILAG IV(b) 

INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF LANDBRUGSPRODUKTER 
MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION 

(Nulsats inden for toldkontingenterne) 

(jf. artikel 27, stk. 3, litra b)) 

KN-kode Varebeskrivelse 
Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Gældende told for 
overskydende 

mængder 
(% af MFN) 

0401 Mælk og fløde, ikke koncentreret og ikke tilsat sukker eller 
andre sødemidler: 

800 100 

0401 10 –  Med fedtindhold på 1 vægtprocent og derunder 

0401 10 10 – –  I pakninger med indhold af 2 liter og derunder 

0401 Mælk og fløde, ikke koncentreret og ikke tilsat sukker eller 
andre sødemidler: 

2 400 100 

0401 20 –  Med fedtindhold på over 1 vægtprocent, men ikke over 
6 vægtprocent 

0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir og 
anden fermenteret eller syrnet mælk og fløde, også koncen­
treret, tilsat sukker eller andre sødemidler, aromatiseret eller 
tilsat frugt, nødder eller kakao: 

1 300 100 

0403 10 –  Yoghurt:  

– –  Ikke aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao  

– – – Ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, med fedtind­
hold på: 

0403 10 11 – – – –  3 vægtprocent og derunder 

0403 10 13 – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 

0403 90 –  Andre varer:  

– –  Ikke aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:  

– – –  I anden form:  

– – – – Ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, med fedtind­
hold på: 

0403 90 51 – – – – –  3 vægtprocent og derunder 

0403 90 53 – – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 

0403 90 59 – – – – –  Over 6 vægtprocent 

0406 Ost og ostemasse: 40 100 

0406 10 –  Frisk ost (ikke modnet eller lagret), herunder valleost, og 
ostemasse 
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(i ton) 

Gældende told for 
overskydende 

mængder 
(% af MFN) 

0406 Ost og ostemasse: 310 70 

0406 20 –  Ost af enhver art, revet eller i pulverform 

0406 30 –  Smelteost, ikke revet eller i pulverform 

0406 Ost og ostemasse: 650 100 

0406 90 –  Anden ost 

0701 Kartofler, friske eller kølede: 450 100 

0701 90 –  Andre varer:  

– –  I andre tilfælde: 

0701 90 90 – – –  Andre varer: 

0703 Skalotteløg, hvidløg og andre spiseløg samt porrer og andre 
Allium-arter, friske eller kølede: 

300 100 

0703 10 –  Skalotteløg og andre spiseløg (bortset fra hvidløg):  

– –  Spiseløg, bortset fra skalotteløg og hvidløg: 

0703 10 19 – – –  Andre løg: 

1512 Solsikkeolie, saflorolie og bomuldsfrøolie samt fraktioner 
deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede: 

100 100  

–  Solsikkeolie og saflorolie samt fraktioner deraf: 

1512 19 – –  Andre varer: 

1512 19 90 – – –  I andre tilfælde 

1601 00 Pølser og lignende varer af kød, slagtebiprodukter eller blod; 
tilberedte næringsmidler på basis heraf 

3 400 70 

1602 Andre varer af kød, slagtebiprodukter eller blod, tilberedte eller 
konserverede 

2 050 70 

2001 Grøntsager, frugter, nødder og andre spiselige plantedele, tilbe­
redt eller konserveret med eddike eller eddikesyre: 

40 100 

2001 10 00 –  Agurker og asier 

2003 Svampe og trøfler, tilberedt eller konserveret på anden måde 
end med eddike eller eddikesyre: 

50 100 

2003 10 –  Svampe af slægten Agaricus 

2003 10 20 – –  Foreløbigt konserverede, gennemkogte 

2003 10 30 – –  I andre tilfælde 

2003 90 –  Andre varer: 

2003 90 10 – –  Trøfler 
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Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Gældende told for 
overskydende 

mængder 
(% af MFN) 

2005 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden måde 
end med eddike eller eddikesyre, ikke frosne, undtagen varer 
henhørende under pos. 2006 

150 100 

2005 20 –  Kartofler:  

– –  I andre tilfælde: 

2005 20 20 – – – I tynde skiver, stegte, med eller uden salt eller krydde­
rier, i hermetisk lukkede pakninger, tilberedte til umid­
delbar fortæring 

2005 20 80 – – –  I andre tilfælde: 

2005 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden måde 
end med eddike eller eddikesyre, ikke frosne, undtagen varer 
henhørende under pos. 2006 

60 100 

2005 40 00 –  Ærter (Pisum sativum) 

2009 Frugt- og grønsagssafter (herunder druemost), ugærede og ikke 
tilsat alkohol, også tilsat sukker eller andre sødemidler 

300 100«   
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BILAG III 

»BILAG IV(c) 

INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF LANDBRUGSPRODUKTER 
MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION (INDRØMMELSER INDEN FOR TOLDKONTINGENTER) 

(jf. artikel 27, stk. 3, litra c)) 

KN-kode Varebeskrivelse 
Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Toldsats 
(% af MFN) 

0203 Svinekød, fersk, kølet eller frosset 2 000 70 

0203 Svinekød, fersk, kølet eller frosset 200 50 

0406 Ost og ostemasse 600 70 

0701 Kartofler, friske eller kølede: 100 50 

0701 90 –  Andre varer«    

BILAG IV 

»BILAG V(c) 

INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF FISK OG FISKEVARER MED 
OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION 

(Nulsats inden for toldkontingenterne) 

(jf. artikel 28, stk. 2) 

KN-kode (1) Varebeskrivelse Årligt toldfrit 
kontingent 

0301 93 00 Karpe, levende 75 ton 

(1)  Som defineret i loven om toldtariffen — Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens lovtidende nr. 23/03, 69/04, 10/08, 
35/10 og 11/12; Afgørelse om harmonisering og ændring af toldtariffen — Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens lovti­
dende nr. 169/12.«   
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BILAG V 

»BILAG II 

GÆLDENDE TOLD VED INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF 
VARER MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION 

KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir og anden fermenteret 
eller syrnet mælk og fløde, også koncentreret, tilsat sukker eller andre søde­
midler, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:  

0403 10 –  Yoghurt:   

– –  Aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:   

– – –  I pulverform, som granulat eller i anden fast form, med indhold af 
mælkefedt på:  

0403 10 51 – – – –  1,5 vægtprocent og derunder 50 

0403 10 53 – – – –  Over 1,5 vægtprocent, men ikke over 27 vægtprocent 50 

0403 10 59 – – – –  Over 27 vægtprocent 50  

– – –  I anden form, med indhold af mælkefedt på:  

0403 10 91 – – – –  3 vægtprocent og derunder 50 

0403 10 93 – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 50 

0403 10 99 – – – –  Over 6 vægtprocent 50 

0403 90 –  Andre varer:   

– –  Aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:   

– – –  I pulverform, som granulat eller i anden fast form, med indhold af 
mælkefedt på:  

0403 90 71 – – – –  1,5 vægtprocent og derunder 50 

0403 90 73 – – – –  Over 1,5 vægtprocent, men ikke over 27 vægtprocent 50 

0403 90 79 – – – –  Over 27 vægtprocent 50  

– – –  I anden form, med indhold af mælkefedt på:  

0403 90 91 – – – –  3 vægtprocent og derunder 50 

0403 90 93 – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 50 

0403 90 99 – – – –  Over 6 vægtprocent 50 

0405 Smør og andre mælkefedtstoffer; smørbare mælkefedtprodukter:  

0405 20 –  Smørbare mælkefedtprodukter:  

0405 20 10 – – Med fedtindhold på 39 vægtprocent og derover, men under 60 vægtpro­
cent 

0 

0405 20 30 – – Med fedtindhold på 60 vægtprocent og derover, men under 75 vægtpro­
cent 

0 

0501 00 00 Menneskehår, ubearbejdet, også vasket eller affedtet; affald af menneskehår 0 

0502 Svine- og vildsvinebørster; grævlingehår og andre hår til børstenbinderarbejder; 
affald af sådanne børster eller hår 

0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

0505 Skind og andre dele af fugle med påsiddende fjer eller dun, fjer og dele af fjer 
(også med klippede kanter) samt dun, rå eller kun rensede, desinficerede eller 
konserverede; pulver og affald af fjer eller dele af fjer 

0 

0506 Ben og hornkerner, rå, affedtede, behandlede med syre eller afgelatiniserede, 
også simpelt bearbejdede, men ikke tilskåret i form; pulver og affald deraf 

0 

0507 Elfenben, skildpaddeskal, hvalbarder og hvalbardehår, horn, gevirer, hove, klove, 
kløer og næb, rå eller simpelt bearbejdede, men ikke tilskåret i form; pulver og 
affald deraf 

0 

0508 00 00 Koraller og lignende varer, rå eller simpelt bearbejdede, men ikke yderligere 
behandlede; skaller af bløddyr, krebsdyr eller pighuder samt skalblade af blæk­
sprutter, rå eller simpelt bearbejdede, men ikke tilskåret i form; pulver og affald 
deraf 

0 

0510 00 00 Ambra, bævergejl, civet og moskus; galde; også tørret; kirtler og andre 
animalske produkter, anvendelige til fremstilling af farmaceutiske produkter, 
ferske, kølede, frosne eller på anden måde foreløbigt konserverede 

0 

0511 Animalske produkter, ikke andetsteds tariferet; døde dyr af de arter, der er 
nævnt i kapitel 1 eller 3, uegnede til menneskeføde:   

–  Andre varer:  

0511 99 – –  I andre tilfælde:   

– – –  Naturlige animalske vaskesvampe:  

0511 99 31 – – – –  Rå varer 0 

0511 99 39 – – – –  Andre varer 0 

0710 Grøntsager, også kogte i vand eller dampkogte, frosne:  

0710 40 00 –  Sukkermajs 0 

0711 Grøntsager, foreløbigt konserverede fx med svovldioxid, i saltlage, svovlsyrling­
vand eller andre konserverende opløsninger, men ikke tilberedte til umiddelbar 
fortæring:  

0711 90 –  Andre grøntsager; blandinger af grøntsager:   

– –  Grøntsager  

0711 90 30 – – –  Sukkermajs 0 

0903 00 00 Maté 0 

1212 Johannesbrød, tang og andre alger, sukkerroer og sukkerrør, friske, kølede, 
frosne eller tørrede, også formalede; frugtsten og -kerner samt andre vegeta­
bilske produkter (herunder ikke-brændte cikorierødder af arten Cichoriumintybus 
sativum), af den art der hovedsagelig anvendes til menneskeføde, ikke andetsteds 
tariferet   

–  Tang og andre alger:  

1212 29 00 – –  I andre tilfælde 0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

1302 Plantesafter og planteekstrakter; pektinstoffer, pektinater og pektater; agar-agar 
og andre planteslimer og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af 
vegetabilske stoffer:   

–  Plantesafter og planteekstrakter:  

1302 12 00 – –  Af lakrids 0 

1302 13 00 – –  Af humle 0 

1302 19 – –  Andre varer:  

1302 19 20 – – –  Af planter af slægten Ephedra 0 

1302 19 70 – – –  Andre varer: 0 

1302 20 –  Pectinstoffer, pectinater og pectater: 100  

– Planteslimer og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af vegeta­
bilske stoffer:  

1302 31 00 – –  Agar-agar 0 

1302 32 – – Planteslimer og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af johan­
nesbrød, af frø af johannesbrød eller af guarfrø:  

1302 32 10 – – –  Af johannesbrød eller af frø af johannesbrød 0 

1401 Vegetabilske materialer, af den art der hovedsagelig anvendes til kurvemagerar­
bejder og andre flettede arbejder (fx bambus, spanskrør, rør, siv, vidjer, raffia­
bast, renset, bleget eller farvet halm samt lindebark) 

0 

1404 Vegetabilske produkter, ikke andetsteds tariferet 0 

1505 00 Uldfedt og fedtstoffer udvundet deraf (herunder lanolin) 0 

1506 00 00 Andre animalske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf, også raffinerede, 
men ikke kemisk modificerede 

0 

1515 Andre vegetabilske fedtstoffer og olier (herunder jojobaolie) samt fraktioner 
deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede:  

1515 90 –  Andre varer:  

1515 90 11 – – Træolie (tungolie); jojobaolie, oiticicaolie; myrtevoks og japanvoks; frakti­
oner deraf 

0 

1516 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf, helt eller 
delvis hydrerede, inter-esterificerede, re-esterificerede eller elaidiniserede, også 
raffinerede, men ikke på anden måde bearbejdede:  

1516 20 –  Animalske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf  

1516 20 10 – –  Hærdet ricinusolie (såkaldt opalvoks) 0 

1517 Margarine; spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegeta­
bilske fedtstoffer eller olier eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 
fra dette kapitel, undtagen spiselige fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 
henhørende under pos. 1516:  

1517 10 –  Margarine, undtagen flydende margarine 100 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

1517 90 –  Andre varer:  

1517 90 10 – – Med indhold af mælkefedt på over 10 vægtprocent, men ikke over 15 vægt­
procent 

100  

– –  I andre tilfælde:  

1517 90 93 – – – Spiselige blandinger eller tilberedninger, af den art der anvendes til frigø­
relse af støbeforme 

0 

1518 00 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier og fraktioner deraf, kogte, oxyde­
rede, dehydrerede, svovlbehandlede, blæste, polymeriserede ved opvarmning i 
vakuum eller i en inaktiv gas eller på anden måde kemisk modificerede, 
undtagen varer henhørende under pos. 1516; ikke-spiselige blandinger eller 
tilberedninger af animalske eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af frakti­
oner af forskellige fedtstoffer og olier fra dette kapitel, ikke andetsteds tariferet: 

0 

1520 00 00 Rå glycerol (glycerin); glycerolvand og glycerollud 0 

1521 Vegetabilsk voks (undtagen triglycerider), bivoks og anden insektvoks samt 
spermacet (hvalrav), også raffineret eller farvet 

0 

1522 00 Degras; restprodukter fra behandling af fedtstoffer, fede olier eller animalsk og 
vegetabilsk voks:  

1522 00 10 –  Degras 0 

1702 Andet sukker, herunder kemisk ren lactose, maltose, glucose og fructose, i fast 
form; sirup og andre sukkeropløsninger uden indhold af tilsatte smagsstoffer 
eller farvestoffer; kunsthonning, også blandet med naturlig honning; karamel:  

1702 50 00 –  Kemisk ren fruktose 0 

1702 90 – Andre varer, herunder invertsukker og andre sukkerarter eller sukkeropløs­
ninger med et indhold i tør tilstand på 50 vægtprocent fruktose  

1702 90 10 – –  Kemisk ren maltose 100 

1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid chokolade) 50 

1803 Kakaomasse, også affedtet 0 

1804 00 00 Kakaosmør, kakaofedt og kakaoolie 0 

1805 00 00 Kakaopulver, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 0 

1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler med indhold af kakao:  

1806 10 –  Kakaopulver, tilsat sukker eller andre sødemidler 0 

1806 20 –  Andre tilberedte varer, i blokke, plader eller stænger af vægt over 2 kg, eller 
flydende, i pastaform, i pulverform, som granulater eller lignende, i 
pakninger af nettovægt over 2 kg 

50  

–  Andre varer, i blokke, plader eller stænger:  

1806 31 00 – –  Med fyld 50 

1806 32 – –  Uden fyld 50 

1806 90 –  Andre varer 50 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

1901 Maltekstrakt; tilberedte fødevarer fremstillet af mel, gryn, groft mel, stivelse eller 
maltekstrakt, også med indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end 
40 vægtprocent beregnet på et fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds 
tariferet; tilberedte fødevarer fremstillet af produkter henhørende under pos. 
0401 til 0404, også med indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end 
5 vægtprocent beregnet på et fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tari­
feret 

0 

1902 Pastaprodukter, også kogte eller med fyld (af kød eller andre varer) eller på 
anden måde tilberedt, fx spaghetti, makaroni, nudler, lasagne, gnocchi, ravioli, 
cannelloni; couscous, også tilberedt:   

–  Pastaprodukter, ikke kogte, fyldte eller på anden måde tilberedt:  

1902 11 00 – –  Med indhold af æg 50 

1902 19 – –  Andre varer 50 

1902 20 –  Pastaprodukter med fyld, også kogt eller på anden måde tilberedt:  

1902 20 10 – –  Med indhold af fisk, krebsdyr, bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr på 
over 20 vægtprocent 

0 

1902 20 30 – –  Med indhold af pølser og lign., kød eller slagtebiprodukter (herunder fedt 
af enhver art eller oprindelse) på over 20 vægtprocent 

100  

– –  I andre tilfælde:  

1902 20 91 – – –  Kogte 50 

1902 20 99 – – –  I andre tilfælde: 50 

1902 30 –  Andre pastaprodukter 50 

1902 40 –  Couscous 50 

1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af stivelse, i form af flager, gryn, 
perlegryn, sigtemel og lign. 

0 

1904 Tilberedte fødevarer fremstillet ved ekspandering eller ristning af korn eller 
kornprodukter (fx cornflakes); korn, undtagen majs, i form af kerner, flager eller 
andet bearbejdet korn (undtagen mel, gryn eller groft mel), forkogt eller på 
anden måde tilberedt, ikke andetsteds tariferet 

100 

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater, 
oblatkapsler, af den art der anvendes til lægemidler, segloblater og lignende 
varer af mel eller stivelse 

50 

2001 Grøntsager, frugter, nødder og andre spiselige plantedele, tilberedt eller konser­
veret med eddike eller eddikesyre:  

2001 90 –  Andre varer:  

2001 90 30 – –  Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2001 90 40 – –  Yamsrødder, batater (søde kartofler) og lignende spiselige dele af planter, 
med indhold af stivelse på 5 vægtprocent og derover 

0 

2001 90 92 – –  Tropiske frugter og tropiske nødder; palmehjerter 0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

2004 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden måde end med eddike 
eller eddikesyre, frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006  

2004 10 –  Kartofler:   

– –  I andre tilfælde:  

2004 10 91 – – –  I form af mel eller flager 0 

2004 90 –  Andre grøntsager og blandinger af grøntsager:  

2004 90 10 – –  Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2005 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden måde end med eddike 
eller eddikesyre, ikke frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006  

2005 20 –  Kartofler:  

2005 20 10 – –  I form af mel eller flager 0 

2005 80 00 –  Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 0 

2008 Frugter, nødder og andre spiselige plantedele, tilberedt eller konserveret på 
anden måde, også tilsat sukker, andre sødemidler eller alkohol, ikke andetsteds 
tariferet   

–  Nødder, jordnødder samt andre kerner og frø, også blandede:  

2008 11 – –  Jordnødder:  

2008 11 10 – – –  Jordnøddesmør 0  

–  Andre varer, herunder blandinger som ikke henhører under pos. 2008 19:  

2008 91 00 – –  Palmehjerter 0 

2008 99 – –  Andre varer:   

– – –  Ikke tilsat alkohol:   

– – – –  Ikke tilsat sukker:  

2008 99 85 – – – – –  Majs, undtagen sukkermajs (Zea mays var. saccharata) 0 

2008 99 91 – – – – –  Yamsrødder, batater (søde kartofler) og lignende spiselige dele af 
planter, med indhold af stivelse på 5 vægtprocent og derover 

0 

2101 Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe, te eller maté samt varer tilberedt 
på basis af disse produkter eller på basis af kaffe, te eller maté; brændt cikorie 
og andre brændte kaffeerstatninger samt ekstrakter, essenser og koncentrater 
deraf 

0 

2102 Gær (levende eller inaktiv); andre inaktive encellede mikroorganismer (undtagen 
vacciner henhørende under pos. 3002); tilberedte bagepulvere 

100 

2103 Saucer samt tilberedninger til fremstilling deraf; sammensatte smagspræparater; 
sennepsmel og tilberedt sennep:  

2103 10 00 –  Sojasauce 0 

2103 20 00 –  Tomatketchup og andre tomatsaucer 100 

2103 30 –  Sennepsmel og tilberedt sennep 0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

2103 90 –  Andre varer:  

2103 90 10 – –  Flydende mangochutney 0 

2103 90 30 – –  Aromatisk bitter, med et alkoholindhold på 44,2 % vol. eller derover, men 
ikke over 49,2 % vol., tilsat 1,5 vægtprocent eller derover, men ikke over 
6 vægtprocent ensian, krydderier og andre bestanddele, samt indeholdende 
4 vægtprocent eller derover, men ikke over 10 vægtprocent sukker, i 
beholdere med indhold af 0,5 liter eller derunder 

0 

2103 90 90 – –  Andre varer:  

2103 90 90 10 – – –  Pebberbaseret urteblandinger 0 

2103 90 90 50 – – –  Mayonnaise: 100 

2103 90 90 90 – – –  Andre varer 0 

2104 Suppe og bouillon samt tilberedninger til fremstilling deraf; homogeniserede 
sammensatte fødevarer:  

2104 10 00 –  Suppe og bouillon samt tilberedninger til fremstilling deraf 50 

2104 20 00 –  Homogeniserede sammensatte fødevarer 0 

2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao 0 

2106 Tilberedte fødevarer, ikke andetsteds tariferet:  

2106 10 –  Proteinkoncentrater og teksturerede proteinstoffer 0 

2106 90 –  Andre varer:  

2106 90 20 – –  Sammensatte alkoholholdige tilberedninger (undtagen tilberedninger på 
basis af lugtstoffer), af den art der anvendes til fremstilling af drikkevarer 

0  

– –  I andre tilfælde:  

2106 90 92 – – –  Uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglucose, glucose eller stivelse 
eller med indhold af mælkefedt på under 1,5 vægtprocent, af saccharose 
på under 5 vægtprocent, af isoglucose på under 5 vægtprocent, af 
glucose på under 5 vægtprocent eller af stivelse på under 5 vægtprocent 

0 

2106 90 98 – – –  I andre tilfælde: 0 

2201 Vand, herunder naturligt eller kunstigt mineralvand, og vand tilsat kulsyre, ikke 
tilsat sukker eller andre sødemidler og ikke aromatiseret; is og sne 

50 

2202 Vand, herunder mineralvand og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker eller andre 
sødemidler eller aromatiseret, og andre ikke-alkoholholdige drikkevarer, 
undtagen frugt- og grøntsagssafter henhørende under pos. 2009 

50 

2203 00 Øl 0 

2205 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aromatiske planter eller aroma­
stoffer 

0 

2207 Ikke denatureret ethanol (ethylalkohol), med et alkoholindhold på 80 % vol. 
eller derover; ethanol (ethylalkohol) og anden spiritus, denatureret, uanset alko­
holindholdet 

0 

2208 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på under 80 % 
vol.; spiritus, likør og andre spiritusholdige drikkevarer 

0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter, af tobak eller tobakserstatning 70 

2403 Andre tobaksvarer og fabrikerede tobakserstatninger; homogeniseret eller 
rekonstitueret tobak; ekstrakter og essenser af tobak 

100 

2905 Acycliske alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- eller nitrosoderivater deraf:   

–  Andre polyvalente alkoholer:  

2905 43 00 – –  Mannitol 0 

2905 44 – –  D-glucitol (sorbitol) 0 

2905 45 00 – –  Glycerol 0 

3301 Flygtige vegetabilske olier (også befriet for terpener), også i fast form; resinoider; 
ekstraherede oleoresiner; koncentrater af flygtige vegetabilske olier i fedtstoffer, 
ikke-flygtige olier, voks eller lignende, fremkommet ved enfleurage eller macera­
tion; terpenholdige biprodukter fra behandling af flygtige vegetabilske olier; 
vandfase fra vanddampdestillation af flygtige vegetabilske olier samt vandige 
opløsninger af sådanne olier:  

3301 90 –  Andre varer 0 

3302 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger (herunder alkoholiske opløsninger) på 
basis af et eller flere af disse stoffer, af den art der anvendes som råvarer i indu­
strien; andre tilberedninger på basis af lugtstoffer, af den art der anvendes til 
fremstilling af drikkevarer:  

3302 10 –  Af den art, der anvendes i fødevare- eller drikkevareindustrien:   

– –  Af den art der anvendes i drikkevareindustrien:   

– – –  Tilberedninger indeholdende samtlige de smagsstoffer, der kendetegner 
en bestemt drik:  

3302 10 10 – – – –  Med et virkeligt alkoholindhold på over 0,5 % vol. 0  

– – – –  I andre tilfælde:  

3302 10 21 – – – – –  Uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglucose, glucose eller 
stivelse eller med indhold af mælkefedt på under 1,5 vægtprocent, 
af saccharose på under 5 vægtprocent, af isoglucose på under 
5 vægtprocent, af glucose på under 5 vægtprocent eller af stivelse 
på under 5 vægtprocent 

0 

3302 10 29 – – – – –  I andre tilfælde 0 

3501 Kasein, kaseinater og andre kaseinderivater; kaseinlim:  

3501 10 –  Kasein 0 

3501 90 –  Andre varer:  

3501 90 90 – –  Andre varer 0 

3505 Dekstrin og anden modificeret stivelse (herunder forklistret og esterificeret 
stivelse); lim på basis af stivelse, dekstrin eller anden modificeret stivelse 

0 

3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller til fiksering af farvestoffer 
samt andre produkter og præparater (fx tilberedte appretur- og bejdsemidler), af 
den art der anvendes i tekstil-, papir- eller læderindustrien eller i nærstående 
industrier, ikke andetsteds tariferet:  

3809 10 –  På basis af stivelse eller stivelsesprodukter 0 
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KN-kode Varebeskrivelse Toldsats 
(% af MFN) 

3823 Industrielle monocarboxylfedtsyrer; sure olier fra raffinering; Industrielle fedtal­
koholer 

0 

3824 Tilberedte bindemidler til støbeforme og støbekerner; produkter fra kemiske og 
nærstående industrier (herunder blandinger af naturprodukter), ikke andetsteds 
tariferet:  

3824 60 –  Sorbitol, undtagen varer henhørende under pos. 2905 44 0«   
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BILAG VI 

»BILAG III 

GÆLDENDE TOLD VED INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN AF 
VARER MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION (NULSATS INDEN FOR TOLDKONTINGENTER) 

KN-kode Varebeskrivelse 
Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Toldsats 
(% af MFN) 

0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir og anden 
fermenteret eller syrnet mælk og fløde, også koncentreret, tilsat 
sukker eller andre sødemidler, aromatiseret eller tilsat frugt, 
nødder eller kakao: 

370 0 

0403 10 –  Yoghurt:  

– –  Aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:  

– – –  I pulverform, som granulat eller i anden fast form, med 
indhold af mælkefedt på: 

0403 10 51 – – – –  1,5 vægtprocent og derunder 

0403 10 53 – – – –  Over 1,5 vægtprocent, men ikke over 27 vægtprocent  

– – –  I anden form, med indhold af mælkefedt på: 

0403 10 91 – – – –  3 vægtprocent og derunder 

0403 10 93 – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 

0403 10 99 – – – –  Over 6 vægtprocent 

0403 90 –  Andre varer:  

– –  Aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao:  

– – –  I anden form, med indhold af mælkefedt på: 

0403 90 91 – – – –  3 vægtprocent og derunder 

0403 90 93 – – – –  Over 3 vægtprocent, men ikke over 6 vægtprocent 

1517 Margarine; spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske 
eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af fraktioner af forskel­
lige fedtstoffer og olier fra dette kapitel, undtagen spiselige fedt­
stoffer og olier eller fraktioner deraf henhørende under pos. 1516: 

450 0 

1517 10 –  Margarine, undtagen flydende margarine 

1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid chokolade): 385 0 

1704 90 –  Andre varer 

1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler med indhold af 
kakao: 

1 150 0 

1806 20 –  Andre tilberedte varer, i blokke, plader eller stænger af vægt 
over 2 kg, eller flydende, i pastaform, i pulverform, som 
granulater eller lignende, i pakninger af nettovægt over 2 kg 

18.9.2014 L 276/36 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KN-kode Varebeskrivelse 
Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Toldsats 
(% af MFN)  

–  Andre varer, i blokke, plader eller stænger: 

1806 31 00 – –  Med fyld 

1806 32 – –  Uden fyld 

1806 90 –  Andre varer 

1902 Pastaprodukter, også kogte eller med fyld (af kød eller andre varer) 
eller på anden måde tilberedt, fx spaghetti, makaroni, nudler, 
lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, også tilberedt 

215 0 

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, også tilsat kakao; 
kirkeoblater, oblatkapsler, af den art der anvendes til lægemidler, 
segloblater og lignende varer af mel eller stivelse 

1 435 0 

2102 Gær (levende eller inaktiv); andre inaktive encellede mikroorga­
nismer (undtagen vacciner henhørende under pos. 3002); tilbe­
redte bagepulvere: 

850 0 

2102 10 –  Levende gær 

2102 Gær (levende eller inaktiv); andre inaktive encellede mikroorga­
nismer (undtagen vacciner henhørende under pos. 3002); tilbe­
redte bagepulvere: 

35 0 

2102 30 00 –  Tilberedte bagepulvere 

2103 Saucer samt tilberedninger til fremstilling deraf; sammensatte 
smagspræparater; sennepsmel og tilberedt sennep: 

100 0 

2104 Suppe og bouillon samt tilberedninger til fremstilling deraf; 
homogeniserede sammensatte fødevarer: 

450 0 

2104 10 00 –  Suppe og bouillon samt tilberedninger til fremstilling deraf 

2201 Vand, herunder naturligt eller kunstigt mineralvand, og vand tilsat 
kulsyre, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler og ikke aromati­
seret; is og sne 

1 050 0 

2202 Vand, herunder mineralvand og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker 
eller andre sødemidler eller aromatiseret, og andre ikke-alkohol­
holdige drikkevarer, undtagen frugt- og grøntsagssafter henhø­
rende under pos. 2009 

1 670 0 

2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter, af tobak eller tobakser­
statning: 

100 0 

2402 20 –  Cigaretter med indhold af tobak  
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GÆLDENDE TOLD VED INDFØRSEL I DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN 
AF VARER MED OPRINDELSE I DEN EUROPÆISKE UNION (INDRØMMELSER INDEN FOR TOLD­

KONTINGENTER) (1) 

KN-kode Varebeskrivelse 
Årligt toldkon­

tingent 
(i ton) 

Toldsats 

2201 Vand, herunder naturligt eller kunstigt mineralvand, og vand tilsat 
kulsyre, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler og ikke aromati­
seret; is og sne 

150 12 % 

2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter, af tobak eller tobakser­
statning: 

270 27 % 

2402 20 –  Cigaretter med indhold af tobak«   
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(1) Den gældende told for overskydende mængder er fastsat i bilag II. 



BILAG VII 

»1. Indførsel i Den Europæiske Union af følgende varer med oprindelse i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedo­
nien er omfattet af følgende indrømmelser: 

KN-kode Varebeskrivelse Toldsats Mængder 2013 
(hl) 

Årlige 
tilpasninger fra 

2014 (hl) 

Særlige 
bestemmelser 

ex 2204 10 Mousserende kvalitetsvin Fritagelse 85 000 + 6 000 (1) 

ex 2204 21 Vin af friske druer     

ex 2204 29 Vin af friske druer Fritagelse 395 000 – 6 000 (1) 

(1)  På anmodning af en af de kontraherende parter kan der afholdes konsultationer med henblik på tilpasning af kontingenterne 
ved overførsel af mængder ud over 6 000 hl fra kontingentet for pos. ex 2204 29 til kontingentet for pos. ex 2204 10 og 
ex 2204 21.«   

»3.  Indførsel i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien af følgende varer med oprindelse i Den Europæiske 
Union er omfattet af følgende indrømmelser: 

KN-kode Varebeskrivelse Toldsats Mængder 2013 
(hl) 

Årlige 
tilpasninger fra 

2014 (hl) 

Særlige 
bestemmelser 

ex 2204 10 Mousserende kvalitetsvin Fritagelse 13 800 + 300  

ex 2204 21 Vin af friske druer«        
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BILAG VIII 

»PROTOKOL 4 

BILAG IV 

TEKST TIL FAKTURAERKLÆRINGEN 

Fakturaerklæringen, hvis tekst er angivet i det følgende, udfærdiges i overensstemmelse med fodnoterne. Det er dog ikke 
nødvendigt at gengive fodnoterne. 

Bulgarsk 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен където 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … (2) преференциален произход. 

Spansk 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

Tjekkisk 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají 
tyto výrobky preferenční původ v … (2). 

Dansk 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Tysk 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben ist, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estisk 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2) soodu­
späritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 

Græsk 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Engelsk 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Fransk 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indica­
tion claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

Kroatisk 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … (1)) izjavljuje da su, osim ako je drukčije izri­
čito navedeno, ovi proizvodi … (2) preferencijalnog podrijetla. 
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Italiensk 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … (1)), dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

Lettisk 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litauisk 

Šiame dokumente išvardytų produktų eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenuro­
dyta, tai yra … (2) preferencinės kilmės produktai. 

Ungarsk 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy egyértelmű eltérő jelzés 
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak. 

Maltesisk 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Nederlandsk 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2). 

Polsk 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2) preferencyjne pochodzenie. 

Portugisisk 

O abaixo assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira n.o … (1)), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

Rumænsk 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Slovakisk 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Slovensk 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače 
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Finsk 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 
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Svensk 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2). 

Det officielle sprog i Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien 

Извозникот на производите што ги покрива овоj документ (царинскo одобрение бр. … (1)) изjавува дека, освен ако тоа не 
е jасно поинаку назначено, овие производи се со … (2) преференциjaлно потекло.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (3) 

(Sted og dato) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) 

(Eksportørens underskrift. (Desuden angives 
navnet på den person, der underskriver erklæ­
ringen, med tydelig skrift)  

(1) Hvis fakturaerklæringen udfærdiges af en godkendt eksportør, skal nummeret på den godkendte eksportørs tilladelse anbringes i 
dette felt. Hvis fakturaerklæringen ikke udfærdiges af en godkendt eksportør, kan ordlyden i parentes udelades, eller eksportøren 
kan undlade at udfylde feltet. 

(2) Her anføres produkternes oprindelse. Hvis fakturaerklæringen helt eller delvis vedrører produkter med oprindelse i Ceuta og Melilla, 
skal eksportøren tydeligt angive dem ved hjælp af mærket »CM« i det dokument, hvorpå erklæringen udfærdiges. 

(3) Kan udelades, hvis de pågældende oplysninger findes i selve dokumentet. 
(4) Hvis det ikke er nødvendigt, at eksportøren skriver under, er han også fritaget for at angive sit navn.«   
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